
HOT-W17AH-D1-3
220-240V- 50-60HZ. 1500W

TEA MAKER
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Instructions for function operation
Before using the tea maker,Please follow below preparation:

Using for the first time or after a long time without using, please add 

water to the maximum water level and boil it for 1-2 times to clean 

the inside of the tea maker body. Please do not drink it.

Do not touch the spout and the overflowing hot steam from the pot 

during boiling water.When boiling water,please close the lid, and do 

not open the lid during boiling to avoid burning.

Stand-by Mode

After connecting to the power, all the function lights will be on for one 

second, then all the function pattern will be on and the LED display will 

flash”- -” and “    ” the button light will flash with red color. If there's no 

operation within 5minutes, there will be only the“    ”button flashing with 

red color and all the other lights will be off,then can press the flashing

“    ” button to awaken the stand-by mode.

“   ”Fast Boiling Button

1. When on the stand-by mode, press the “    ” button to enter the 

    boiling mode,all the function lights are on,and the the “    ” button is 

    on with red color .After finish boiling it will automatic enter into the 

    keep warm mode.And the “    ” button light will turn into blue color. 

    The defaulted keep warm time is with 90±5 for 2 hours.(Or can press 

    the“Timing”button before boiling to choose the desired keep warm 

    time,the setting time rang is from 1 to 10 hours. During the keep 

    warm time,the LED display will show the instant temperatures.

2. During the working mode, can press the “    ” button to stop working. 

    Then it will go back to the stand-by mode, all the functions lights are 

    on, and the LED display will flash“- -”. If without operation within 5 

    minutes,then it will enter into sleeping mode. The “    ” button light will 

    flash with red color, and all the other function lights will be off.

“Tap Water” Button For Tap Water

1. When on the stand-by mode, press the“Tap Water”button to set the 

    keep warm temperature,the setting temperature ranges are 45-50-

    55-60-65-70-75-80-85-90C. If there's no further operation within 3 

    seconds after setting,it will automatically start boiling,during the boiling 

    time,all the lights are on and the “Tap Water” button is flashing. After 

    finish boiling then will enter into the keep warm mode, the “    ” button 

    light will turn into blue color. The defaulted keep warm time is 2 hours.

    (Or can press the “Timing”button before boiling to choose the desired 

    keep warm time,the setting time rang is from 1 to 10 hours). After enter 

    into the keep warm mode,the“Tap Water” button light will flash each 3 

    seconds, and the LED display shows the instant temperatures.

2. During the working mode, can press the “    ” button to stop 

    working. Then it will go back to the stand-by mode, all the 

    functions lights are on, and the LED display will flash“- -”. If 

    without operation within 5 minutes,then it will enter into 

    sleeping mode. The “    ” button light will flash with red color, 

    and all the other function lights will be off.

“Purified”Button for Pure Water 

1. When on the stand-by mode, press the“Purified” button to 

    choose the desired temperatures,the setting temperature 

    ranges are 45-50-55-60-65-70-75-80-85-90C. If there's no 

    operation within 3 seconds after setting,it will automatically 

    start boiling,during the boiling time,all the lights are on and 

    the “Purified” button is flashing. After finish boiling then will 

    enter into the keep warm mode, the “    ” button light will 

    turn into blue color.The defaulted keep warm time is 2 hours.

    (Or can press the“Timing”button before boiling to choose the

    desired keep warm time ,the setting time rang is from 1 to 10 

    hours). After enter into the keep warm mode,the “Purified” 

    button light will flash each 3 seconds, and the LED display 

    shows the instant temperatures.

2. During the working mode, can press the “    ” button to stop 

    working. Then it will go back to the stand-by mode, all the 

    functions lights are on, and the LED display will flash“- -”. If 

    without operation within 5 minutes, then it will enter into 

    sleeping mode. The “    ” button light will flash with red color, 

    and all the other function lights will be off.

“Timing”Button

1. After selecting the desired function and press the “Timing” 

    button, then the“Timing”button light is flashing which means 

    can choose the desired keep warm time.

2. The set keep warm time range is1H-2H-3H-4H-5H-6H-7H-

    8H-9H-10H, and each time is 1 hour.

https://manuals.plus/m/1be666448cc9632fe39feb03ed7eb5c5162fd84d912fc071dc14f6dafcfa8eb8


Environmental checklist & Food 

grade exposure checklist

Environmental checklist:

According to 《The administrative measures for restricting the use 

of harmful substances in electrical and electronic products》Pls list 

the name and content of toxic and harmful substances or elements 

that may be contained in the electrical and electronic product in 

below form.
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Cleaning and maintenance

Tip:

Please unplug the tea maker before clean it:

Wait the tea maker completely cooled down before cleaning

In order to prolong the service life of the tea maker,the 

sediment in the tea maker should be cleaned regularly;

If the tea maker isn't used for a long time, please unplug the 

power cord from the socket and protect it from moisture,dust 

and insects;

Do not clean with steel wool or any chemical or powdered 

detergent;

To cook colored ingredients may cause staining of some 

product parts;

 

1. Unplug the power plug (do not operate the plug with wet hands);

2. Pouring 0.5L white vinegar into it and soak for more than 1 hour.

3. Pouring out the white vinegar in the pot and wipe off the 

    remaining sediment with a damp cloth;

4. Add water to boil and pour out the hot water in the tea maker , 

    then wash for 2-3 times.

5. Wipe the outside of the pot with a wrung wet cloth;

6. Placed it in a dry and ventilated place, protected it from 

    moisture, dust and insects.

 

Cleaning steps:

Component

Toxic and harmful substances or elements

Lead
)bP (

Mercury

(Hg)

Cadmium

(Cd)

IV muimorhC

(Cr(VI))

Polybrominated 
Biphenyls

(PBB)

Polybrominated 
Diphenyl Ethers

(PBDE)

PCB Board 

Lid assembly

power cable

Heating plate assembly

SS pot lid/body

Internal wire

Screw

ydob- tuo/esaB

Others

This form is compiled in accordance with the regulations of 

SJ/11364
Represents the content of the toxic and harmful substance in all 

homogeneous materials of the component are below the prescribed 

limits.

Represents the content of the toxic and harmful substance at least in 

one of homogeneous materials of the component are beyond the 

prescribed limits.

Note: Material use for my company's product as far as possible to use 

non-toxic harmless material,but if there is some material did have toxic, 

the components of substances or elements cannot be replaced by toxic 

and harmful substances due to the global development level and the 

current technological level of the industry, technical and material 

upgrade without prior notice.

Food grade exposure checklist:

Please use the product normally according to the instructions

This product meets the requirements of the relevant national food 

safety standards. The food contacted materials and their compliance 

with the standards are described below

Component Material Standards compliance

Plastic lid Polypropylene GB4806.7-2016

SS GB4806.9-2016Stainless steel body

SS GB4806.9-2016Stainless steel lid

Reminder: Different items using food contact parts and 

materials may be different, please refer to the actual purchased

item Use Conditions: stainless steel parts avoid contact with 

strong acid substances

Note: This series products contains the above food contact 

materials, some items may not contain individual materials,

please refer to the actual product.

Exception failure and trouble 

shooting

If you encounter problems with this tea maker, please check 

the following before applying for service. If you can't solve the 

problem, please contact us.

Problem Cause Solution

Light is off

Light is on

Large boiling water overflow

Can't boil water

Can't boil water

Can boil water Main board is damaged
Send the designated maintenance 

department for repair

Send the designated maintenance 

department for repair

Send the designated maintenance 

department for repair

Send the designated 
maintenance department 
for repair

1.Circuit cord is not connected;

2.Power board is damaged;

3.Circuit board disconnect;

4.Main board is damaged;

1. Move to appointed maintenance 
    department
2.Move to appointed maintenance 
   department

3.Add water according to the scale

The display shows fault codes 

1.Check the switch, plug, power 

   lead and Coupler is intact and 

   plug well;

2.Move to appointed maintenance 

  department 

1.Failure of main thermostat
2.Electric heating tube
   components burn out
3.The board connection is
   disconnected.
4.The main circuit board is broken
5. Temperature Sensor is broken 

1.Main board is damaged

2.Temperature sensor is abnormal

3.Whether the water exceeds the 

   MAX limit.

Operation button abnormal
1.Main board is damaged

2.control board is damaged

Sensor loop malfunction



Safety warning

Please read this manual carefully before use, and 

please keep it properly.
In order to make sure your safe use and avoid injury or property 

damage to you or others, please be sure to observe the following 

safety precautions. It will lead to accident if not follow the safety 

warnings and incorrect use:

1. It is forbidden to immerse or rinse the tea maker, power cord, 

    power plug or power base in water, or it will affect the electrical 

    appliances safety performance and cause danger.

2. When operating, please use the safety handle and do not 

    touch the spout and the hot steam overflowing from the pot. 

    When boiling water, cover the lid, and do not open the lid 

    during boiling to avoid burns.

3. During maintenance, it is forbidden to use other extension 

    cables, and must be replaced with special flexible cables or 

    special components purchased from other manufacturers or 

    maintenance departments.

4. When the tea maker is damaged, must send it to a professional 

    or after-sales service to repair. The user cannot disassemble 

    and repair it by himself.

5. Do not hang the power cord on the edge of the desk or touch 

    high temperature objects.

6. Do not insert pins, wires or other objects into any gaps or 

    openings in the tea maker, the base, to avoid electric shock.

7. Children are forbidden to play the product as toy.

8. Unattended children or disabled persons are forbidden to use 

    the product.

9. lf no water in the pot. or when adding water, or when not in 

    use, or when cleaning or moving the tea maker, or when there 

    is a problem with the tea maker,must make sure that the tea 

    maker is disconnected.

10. It is forbidden to use this product on an inclined or unstable

      table, and keep it away from heat sources to avoid damaging 

      the plastic parts. Do not place it near or on other electrical 

      appliances.

11. Must use a wall socket with a grounding connection above 

      220V~10A. The plug must be inserted tightly. Do not use a 

      universal socket with other electrical appliances at the same 

      time.

12. If the tea maker is filled with to much water, boiling water 

      may spray out. When boiling water, do not dry burning.

13. The tea maker is matched with the power base to use, and 

      cannot be used with other power bases

14. When adding water, please move the tea maker away from 

      the base and add water again. The water traces on the tea 

      maker bottom must be wiped off before placing it on the power base.

15. Do not share the same multi-socket with other electrical appliances.

16. Do not put the tea maker in humid, unstable or near other fire or 

      heat sources places.

17. Please put the tea maker out of the reach of children, Because it 

      may touch the control buttons and cause error.

18. Before putting the tea maker into the base, please confirm whether 

      there are foreign objects on the bottom and base,if yes please clean 

      it before putting. Rotate the tea maker left and right after putting it 

      in the base,and make sure the coupler is in good contact.

19. If there is a fault during use or the display shows a fault code,

      Please disconnect the power supply and power it on again. Do not 

      continue to use if the fault is not resolved,And contact our 

      company's after-sales service personnel, do not replace 

      non-original parts or disassemble and repair by yourself.

*   If the power cord is broken, Must use specail cords or special 

     components to replace which is purchased from its manufacturer

     or maintenance department.



YOU’RE RIGHT!

YOU’RE RIGHT!



HOT-W17AH-D1-3
220-240V AC 50-60 Hz, 1500W

ÇAY MAKİNESİ

Ürün yapısı şeması
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İşlev çalıştırma talimatları
Çay makinesini kullanmadan önce lütfen aşağıdaki hazırlığı 
yapın:

İlk kez veya uzun süre kullanmadan kullandıktan sonra, lütfen 
maksimum su seviyesine kadar su ekleyin ve çay makinesi gövdesinin 

içini temizlemek için 1 -2 kez kaynatın. Lütfen bu suyu içmeyin.
Kaynama sırasında musluğa ve pottan taşan sıcak buhara 
dokunmayın. Su kaynatırken, lütfen kapağı kapatın ve yanmayı 
önlemek için kaynama sırasında kapağı açmayın.

Bekleme Modu

Güce bağlandıktan sonra, tüm fonksiyon ışıkları bir saniye boyunca 
yanar, ardından tüm fonksiyon desenleri yanar ve LED ekran yanıp 
söner “ - - ” ve “    ” düğme ışığı kırmızı renkte yanıp söner. 5 dakika
içinde işlem yapılmazsa, yalnızca kırmızı renkli “    ” düğme yanıp 
söner ve diğer tüm ışıklar söner, ardından bekleme modunu 
uyandırmak için yanıp sönen “    ” düğmeye basabilirsiniz.

“   ”Kaynama Fonksiyonu

1. Bekleme modundayken, kaynama moduna girmek için “    ” düğmesine 
    basın, tüm fonksiyon ışıkları yanar ve “    ” düğmesi kırmızı renkte 
    yanar. Kaynatma bittikten sonra otomatik olarak sıcak tutma moduna 
    girecektir. Ve “    ” düğme ışığı mavi renge dönüşecektir. Varsayılan 
    sıcak tutma süresi 2 saat boyunca 90± 5C'dir. (Veya istediğiniz sıcak 
    tutma süresini seçmek için kaynatmadan önce “Zamanlama” 

    düğmesine basabilirsiniz, ayar süresi 1 ila 10 saat arasındadır. Sıcak 
    tutma süresi boyunca, LED ekran anlık sıcaklıkları gösterecektir.
2. Çalışma modu sırasında, çalışmayı durdurmak için “    ” düğmeye 
    basabilirsiniz. Ardından bekleme moduna geri döner, tüm fonksiyon 
    ışıkları yanar ve LED ekran yanıp söner “- -”. 5 dakika içinde 
    çalışmazsa, uyku moduna geçecektir. “    ” Düğme ışığı kırmızı renkte 
    yanıp sönecek ve diğer tüm işlev ışıkları sönecektir.

Musluk Suyu için “Tap Water” Düğmesi
1. Bekleme modundayken, sıcak tutma sıcaklığını ayarlamak için “Musluk 

    Suyu” düğmesine basın, ayarlanan sıcaklık aralıkları 45 -50 -55 -60 -
    65 -70 -75 -80 -85 -90 C'dir. Ayarlandıktan sonra 3 saniye içinde başka 
    bir işlem yapılmazsa, kaynama süresi boyunca otomatik olarak 
    kaynamaya başlar, tüm ışıklar yanar ve “Musluk Suyu” düğmesi yanıp 
    söner. Kaynatma bittikten sonra sıcak tutma moduna geçilecek,“    ”
    düğme ışığı mavi renge dönecektir. Varsayılan sıcak tutma süresi 2 
    saattir. (Veya istediğiniz sıcak tutma süresini seçmek için kaynatmadan 
    önce “Zamanlama” düğmesine basabilirsiniz, ayar süresi 1 ila 10 saat 
    arasındadır). Sıcak tutma moduna girdikten sonra, “Musluk Suyu” 

    düğmesi ışığı her 3 saniyede bir yanıp söner ve LED ekran anlık 
    sıcaklıkları gösterir.

2. Çalışma modu sırasında, çalışmayı durdurmak için “    ” 
    düğmeye basabilirsiniz. Ardından bekleme moduna geri 
    döner, tüm fonksiyon ışıkları yanar ve LED ekran yanıp 
    söner “--”. 5 dakika içinde çalışmazsa, uyku moduna 
    geçecektir. “    ” Düğme ışığı kırmızı renkte yanıp sönecek 
    ve diğer tüm işlev ışıkları sönecektir.

Arıtılmış Su için “Purified” Düğmesi

1. Bekleme modundayken, istenen sıcaklıkları seçmek için 
    “Arındırılmış” düğmesine basın, ayarlanan sıcaklık aralıkları 
    45 -50 -55 -60 -65 -70 -75 -80 -85 -90 C'dir. Ayardan sonraki 

    3 saniye içinde herhangi bir işlem yapılmazsa, kaynama 
    süresi boyunca otomatik olarak kaynamaya başlar, tüm 
    ışıklar yanar ve “Arındırılmış” düğmesi yanıp söner. 
    Kaynatma bittikten sonra sıcak tutma moduna geçilecek, “    ” 
    düğme ışığı mavi renge dönecektir. Varsayılan sıcak tutma 
    süresi 2 saattir. (Veya istediğiniz sıcak tutma süresini seçmek 
    için kaynatmadan önce “Zamanlama” düğmesine 
    basabilirsiniz, ayar süresi 1 ila 10 saat arasındadır). Sıcak 
    tutma moduna girdikten sonra, “Arındırılmış” düğmesi ışığı 
    her 3 saniyede bir yanıp söner ve LED ekran anlık sıcaklıkları 
    gösterir.

2. Çalışma modu sırasında, çalışmayı durdurmak için “    ”
    düğmeye basabilirsiniz. Ardından bekleme moduna geri 
    döner, tüm fonksiyon ışıkları yanar ve LED ekran yanıp 
    söner “--”. 5 dakika içinde çalışmazsa, uyku moduna 
    geçecektir. “    ” Düğme ışığı kırmızı renkte yanıp sönecek 
    ve diğer tüm işlev ışıkları sönecektir.

“Timing” Düğmesi

1. İstenen işlevi seçtikten ve "Zamanlama" düğmesine 
    bastıktan sonra, "Zamanlama" düğmesi ışığı yanıp söner, 
    bu da istenen sıcak tutma süresini seçebileceğiniz 
    anlamına gelir.
2. Ayarlanan sıcak tutma zaman aralığı 1H -2H -3H -4H -5H 
    -6H -7H -8H -9H -10H'dir ve her seferinde 1 saattir.



Çevresel kontrol listesi ve Gıda 
sınıfı maruz kalma kontrol listesi
Çevre kontrol listesi:

《Elektrikli ve elektronik ürünlerde zararlı maddelerin kullanımının 
kısıtlanmasına yönelik idari tedbirler》 uyarınca, elektrikli ve elektronik 
üründe bulunabilecek toksik ve zararlı maddelerin veya elementlerin adı 
ve içeriği aşağıdaki şekilde listelenmiştir.

Devre şematik diyagramı

L

N

Sigorta

E

COM

Kuplör

Bimetalik sıcaklık kontrol koruması
Entegre anahtar konektörü

Isıtma plakası

Sensor

Sigorta
HEAT

Güç kartı

Anakart

Temizlik ve bakım
İpucu:

Lütfen temizlemeden önce çay makinesinin fişini çekin:
Temizlemeden önce çay makinesinin tamamen soğumasını 
bekleyin

Çay makinesinin hizmet ömrünü uzatmak için, çay 

makinesindeki tortu düzenli olarak temizlenir;

Çay makinesi uzun süre kullanılmayacaksa, lütfen güç 
kablosunu prizden çıkarın ve nem, toz ve böceklerden 
koruyun;

Çelik yün veya herhangi bir kimyasal veya toz deterjanla 

temizlemeyin;

Renkli malzemelerin pişirilmesi bazı ürün parçalarının 
lekelenmesine neden olabilir;

 

1. Elektrik fişini prizden çekin (fişi ıslak elle kullanmayın);
2. İçine 0,5 L beyaz sirke dökün ve 1 saatten fazla bekletin.
3. Tencereye beyaz sirkenin dökülmesi ve kalan tortunun nemli 

    bir bezle silinmesi sonrası;
4. Kaynamak için su ekleyin ve çay makinesine sıcak suyu 
    dökün, ardından 2 -3 kez yıkayın.
5. Tencerenin dışını sıkılmış ıslak bir bezle silin;
6. Kuru ve havalandırılan bir yere koyun, nem, toz ve 
    böceklerden koruyun.

 

Temizleme adımları:

Bileşen
Zehirli ve zararlı maddeler veya elementler

Kurşun
)bP (

Cıva
(Hg)

Kadmiyum

(Cd)

 Krom VI

(Cr(VI))

Polibromlu
Bifeniller

 

(PBB)

Polibromlu
Difenil Eterler

(PBDE)

PCB Kart

Kapak montajı

Güç kablosu

Isıtma plakası montajı

Çelik pot kapağı/gövdesi

Dahili kablo

Vida

Taban/gövde dışı

Diğerleri

Bu form SJ/11364 yönetmeliklerine uygun olarak derlenmiştir.
Bileşenin tüm homojen malzemelerindeki toksik ve zararlı madde 
içeriğini temsil eder:öngörülen sınırlar.
Bileşenin homojen malzemelerinden en az birindeki toksik ve zararlı 
madde içeriğini temsil eder öngörülen sınırların ötesindedir.
Not: Şirketimizin ürünü için malzeme kullanımı mümkün olduğunca 
        toksik olmayan zararsız malzeme kullanmaktadır, ancak bazı 
        malzemelerin toksik olması durumunda, toksik olmayan ve 
        zararsız maddelerle küresel gelişme seviyesi ve endüstrinin 
        mevcut teknolojik seviyesi nedeniyle, teknik ve malzeme 

        yükseltmesi maddelerin veya elementlerin bileşenleri önceden 
        haber verilmeksizin değiştirilebilir.

Gıda sınıfı maruz kalma kontrol listesi:

Lütfen ürünü talimatlara göre normal şekilde kullanın
Bu ürün ilgili ulusal gıda güvenliği standartlarının gerekliliklerini 
karşılamaktadır. Gıda ile temas eden malzemeler ve standartlara 
uygunluğu aşağıda açıklanmıştır

Bileşen Malzeme Standartlara uygunluk

Plastik kapak Polipropilen GB4806.7-2016

Paslanmaz Çelik GB4806.9-2016Paslanmaz çelik gövde

Paslanmaz Çelik GB4806.9-2016Paslanmaz çelik kapak

Hatırlatma: Gıda ile temas eden parçalar ve malzemeler 
kullanan farklı ürünler farklı görünebilir, lütfen satın alınan 
gerçek ürüne bakın. Kullanım Koşulları: paslanmaz çelik 
parçaları güçlü asidik maddelerle temas ettirmekten kaçının
Not: Bu ürün serisi yukarıdaki gıda ile temas eden 
malzemeleri içerir, bazı ürünler tek tek malzemeler içermeyebilir,
lütfen gerçek ürüne bakın.

İstisnai arızalar ve sorun giderme
Bu çay makinesinde sorun yaşarsanız, servise başvurmadan 
önce lütfen aşağıdakileri kontrol edin. Eğer sorunu 
çözemiyorsanız, lütfen bizimle iletişime geçin.

Sorun Sebep Çözüm

Işık kapalı

Işık yanıyor

Kaynar su taşması

Su 
kaynatılamıyor

Su 
kaynatılamıyor

Su kaynıyor Anakart hasarlı
Onarım için belirlenmiş tamir
servisine gönderin

Onarım için belirlenmiş tamir
servisine gönderin

1. Güç kablosu bağlı değil;

2. Güç kartı hasarlı;

3. Devre kartı ayrılmış durumda;

4. Güç kartı hasarlı;

1. Belirlenmiş tamir servisine 
    gönderin.
2. Belirlenmiş tamir servisine 
    gönderin.
3. Ölçüye uygun miktarda su 
    ekleyin

Ekranda hata kodları gösterilir

1. Anahtarın, fişin, güç kablosunun 
    ve kuplörün sağlam ve iyi 
    durumda olup olmadığını 
    kontrol edin;
2. Belirlenmiş tamir 

1. Ana termostat arızası
2. Elektrikli ısıtma borusu 
    bileşenleri yanmış
3. Kart bağlantısı kesik.
4. Ana devre kartı bozuk
5. Sıcaklık sensörü bozuk

 

1. Anakart hasarlı
2. Sıcaklık sensörü bozuk
3. Suyun sıcaklığı aşıp aşmadığı
    MAKS. limit.

Çalıştırma düğmesi bozuk
1. Anakart hasarlı

2. Kontrol kartı hasarlı

Sensör döngüsü arızası

Onarım için belirlenmiş tamir
servisine gönderin

Onarım için belirlenmiş tamir
servisine gönderin



Güvenlik uyarısı
Lütfen kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun 
ve lütfen uygun şekilde saklayın. 
Ürünü güvenli şekilde kullandığınızdan emin olmak ve sizin veya 
başkalarının yaralanmasını veya maddi hasar görmesini önlemek 
için lütfen aşağıdaki güvenlik önlemlerine uyduğunuzdan emin 
olun. Güvenlik uyarılarına uyulmaması veyayanlış kullanılması 
kazaya yol açacaktır:

1. Çay makinesini, elektrik kablosunu, elektrik fişini veya elektrik 
    tabanını suya batırmak veya durulamak yasaktır, aksi takdirde 
    elektrikli cihazların güvenlik performansını etkiler ve tehlikeye 
    neden olur.

2. Çalıştırırken lütfen güvenlik kolunu kullanın ve musluğa ve 
    tencereden taşan sıcak buhara dokunmayın. Su kaynatırken 
    kapağın üzerini kapatın, yanmaması için kaynama esnasında 
    kapağı açmayın.
3. Bakım sırasında diğer uzatma kablolarının kullanılması yasaktır 
    ve diğer üreticilerden veya bakım departmanlarından satın 
    alınan özel esnek kablolar veya özel bileşenlerle değiştirilmelidir.
4. Çay makinesi hasar gördüğünde, onarmak için profesyonel 
    veya satış sonrası servise göndermelidir. Kullanıcı kendi 
    başına söküp tamir edemez.
5. Güç kablosunu masanın kenarına asmayın veya yüksek 
    sıcaklıktaki nesnelere değdirmeyin.
6. Elektrik çarpmasını önlemek için çay makinesinin tabanındaki 
    herhangi bir boşluğa veya açıklığa pim, tel veya başka nesneler 
    sokmayın.
7 .Çocukların oyuncak olarak ürünle oynaması yasaktır.
8. Gözetimsiz çocukların veya engelli kişilerin ürünü kullanması 
    yasaktır.
9. Demlikte su yoksa veya su eklerken veya ürün 

    kullanılmadığında veya çay makinesini temizlerken veya 
    taşırken veya çay makinesinde bir sorun olduğunda, çay 
    makinesinin bağlantısının kesildiğinden emin olunmalıdır.
10. Bu ürünü eğimli veya dengesiz bir masada kullanmak ve 
      plastik parçalara zarar vermemek için ısı kaynaklarından uzak 
      tutmak yasaktır. Diğer elektrikli cihazların yanına veya üzerine 
      koymayın.
11. 220V~10A üzerinde topraklama bağlantısı olan bir duvar prizi 
      kullanılmalıdır. Fiş sıkıca takılmalıdır. Evrensel bir soketi diğer 
      elektrikli cihazlarla aynı anda kullanmayın.
12. Çay makinesi çok fazla su ile doldurulursa, kaynar su 

      püskürtülebilir. Su kaynatma fonksiyonunu susuz çalıştırmayın.
13. Çay makinesi, kullanılacak güç tabanı ile eşleştirilir ve diğer 
      güç tabanları ile kullanılamaz

14. Su eklerken, lütfen çay makinesini tabandan uzaklaştırın ve 
      tekrar su ekleyin. Çay makinesinin tabanındaki su izleri, güç 
      tabanına yerleştirilmeden önce silinmelidir.
15. Aynı çoklu soketi diğer elektrikli cihazlarla paylaşmayın.
16. Çay makinesini nemli, dengesiz veya diğer ateş veya ısı 
      kaynakları yerlerinin yakınına koymayın.
17. Çay makinesini çocukların erişemeyeceği bir yere koyun, çünkü 
      kontrol düğmelerine dokunabilir ve hataya neden olabilir.
18. Çay makinesini tabana koymadan önce, lütfen altta ve tabanda 

      yabancı cisimler olup olmadığını doğrulayın, var ise lütfen 
      koymadan önce temizleyin. Çay makinesini tabana yerleştirdikten 
      sonra sola ve sağa döndürün ve kuplörün iyi temas ettiğinden 
      emin olun.

19. Kullanım sırasında bir arıza varsa veya ekranda bir arıza kodu 
      görünüyorsa, lütfen güç kaynağının bağlantısını kesin ve tekrar 
      açın. Arıza giderilmezse kullanmaya devam etmeyin ve şirketimizin 
      satış sonrası servis personeli ile iletişime geçin, orijinal olmayan 
      parçaları kullanmayın veya kendiniz sökmeyin ve onarmayın

*   Güç kablosu kopmuşsa, değiştirmek için üreticisinden veya bakım 
     departmanından satın alınan özel kablolar veya özel bileşenler 
     kullanmalısınız.

DEVAMI

sorumludur. 

6.Malın kullanma klavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan 

düşürme vb.) söz konusu olduğunda,

durumunda,

II. TAŞIMA VE NAKLİYE SIRASINDA DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR:

koruyunuz. 

kullanmayınız. 

III. AVRUPA DİREKTİFİ 2002/96/EC UYARINCA ÜRÜNÜN UYGUN İMHASI İÇİN ÖNEMLİ 
BİLGİ

IV. GARANTİ VE TAMİR SÜRESİ 




